
I Jornada TradDisc 
Martes, 12 de diciembre de 2017 

 
Sala de Juntas 

Departamento de Filología Inglesa, Francesa y Alemana 
 

9:15 Inauguración a cargo de Dña. Marta Mateo Martínez-Bartolomé 

Coordinadora del Grupo de Investigación TradDisc, Universidad de Oviedo 

9:30-10:00 La eficiencia en Interpretación, o cuándo la consecutiva es superflua 

Dña. María Lourdes Pérez González, Universidad de Oviedo 

10:00-11:00 La traducción audiovisual: desde los inicios a la era de la digitalización 

D. Frederic Chaume Varela, Universitat Jaume I 

11:00-11:40 Utilización del subtitulado como herramienta docente en educación 
bilingüe 

D. Alberto Fernández Costales, Universidad de Oviedo 

11:40-12:00 Pausa 

12:00-13:00 Diferencias entre el lenguaje traducido y no traducido: relevancia para los 
Estudios Aplicados de Traducción 

Dña. Rosa Rabadán Álvarez, Universidad de León 

13:00-13:40 Medicina y traducción, o la feliz unión de ciencias y letras 

Dña. Goretti Faya Ornia, Universidad de Valladolid 

Dña. Carmen Quijada Diez, Universidad de Oviedo 

13:45 Clausura de la Jornada 

  

ORGANIZA: Grupo de Investigación Acreditado TradDisc (Traducción y Análisis del Discurso) 

COLABORAN: Departamento de Filología Inglesa, Francesa y Alemana, Facultad de Filosofía y Letras 


